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DÉBALLAGE
Lors du transport, l’emballage de protection 
est utilisé pour protéger l’appareil contre 
tout dommage. Après le déballage de l’ap-
pareil, veuillez éliminer tous les éléments 
de l’emballage dans le respect de l’environ-
nement. 
Tous les matériaux utilisés comme embal-
lage de l’appareil sont respectueux de l’en-

vironnement, ils sont 100 % recyclables et le symbole ap-
proprié y est apposé.
Important ! Les matériaux d’emballage (sacs, polyéthylène, 
polystyrène, etc.) doivent être tenus à l’écart des enfants 
pendant le déballage.

MISE AU REBUT DE L’ANCIEN 
APPAREIL

Conformément à la directive euro-
péenne 2012/19 / CE et à la législation po-
lonaise sur les produits électriques et élec-
troniques, cet appareil est marqué avec le 
symbole « conteneur à déchets » barré. Ce 
marquage indique que l’appareil ne doit pas 
être jeté avec les autres déchets ménagers. 
L’utilisateur est tenu de le remettre au centre 

de collecte de déchets électriques et électroniques. Les col-
lecteurs, y compris les points de collecte locaux, les maga-
sins et les services de collectivités locales fournissent des 
protocoles de recyclage.
Le traitement approprié des produits électriques et électro-
niques usagés permet d’éviter les risques environnemen-
taux et sanitaires liés à la présence de composants dan-
gereux et au stockage et au traitement inappropriés de ces 
produits.
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Depuis de nombreuses années, Amica mène une politique proécologique. 
Le souci de l’environnement est aussi important pour nous que l’utilisation des technologies 
modernes. 

Le développement de la technologie a permis à nos usines de devenir plus respectueuses de 
l’environnement - nous utilisons de moins en moins d’eau, d’électricité, et nous générons moins 
d’eaux usées et de déchets solides lors de la production.

Une grande attention est accordée aux matériaux utilisés lors de la production. Nous nous ef-
forçons de n’utiliser que des produits qui ne contiennent pas de substances nocives et de rendre 
possibles le recyclage et l’élimination en toute sécurité après leur utilisation.

L’ÉCOLOGIE EN PRATIQUE
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Cher client,
Nous vous remercions d’avoir choisi un produit Amica. Depuis des 
années, nous fournissons des appareils de haute qualité, afin que 
les tâches ménagères deviennent un véritable plaisir. Avant d’être 
emballé et de quitter l’usine, l’appareil a été soigneusement vérifié 
en matière de sécurité et de fonctionnalité. Nous nous efforçons 
également de faire en sorte que la technologie moderne des pro-
duits Amica aille toujours de pair avec un design unique.

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement le présent 
mode d’emploi. Respectez ces instructions afin d’éviter toute 
utilisation incorrecte et de garantir un fonctionnement durable et 
fiable de l’appareil. Apprenez les principes d’une utilisation sûre 
pour éviter les accidents.

Conservez ce mode d’emploi dans un endroit sûr afin de pouvoir 
vous y référer en cas de besoin. Ce mode d’emploi contient toutes 
les informations nécessaires pour rendre l’utilisation de votre ap-
pareil Amica simple et agréable. Nous vous encourageons égale-
ment à découvrir les autres appareils Amica.

Nous espérons que l’utilisation de votre nouvel appareil sera un 
plaisir.

                               DÉCLARATION DU FABRICANT
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INFORMATIONS DE BASE

Avant de brancher le lave-linge sur le secteur, retirez l’emballage de sécurité et assu-
rez-vous que le lave-linge est mis à niveau. Le fabricant se réserve le droit d’introduire 
des changements qui ne touchent pas le fonctionnement de l’appareil.

Les températures inférieures à 0 °C peuvent endommager le lave-linge ! 
Dans le cas où l’appareil a été stocké ou transporté dans des températures 
inférieures à zéro, il convient de l’acclimater pendant 8 heures à une tem-
pérature supérieure à 0 °C avant d’être utilisé.

Ce lave-linge est destiné à un usage domestique uniquement pour la-
ver des textiles et des vêtements conçus pour être lavés en machine 
dans un bain de lessive.

Le fabricant déclare que ce produit répond aux exi-
gences des directives européennes suivantes :

Directive basse tension, 2014/35/UE,
Directive Compatibilité Électromagnétique (CEM)                                                                                                                                           

2014/30/UE, 
     

Directive écoconception 2009/125/UE,
Directive RoHS2011/65/UE,

et a été marqué par le symbole  et publié avec une 
déclaration de conformité à la disposition des autori-
tés de marché.

Lisez attentivement les instructions ci-dessous avant d’utiliser l’appareil.
Ne jamais utiliser l’appareil à l’extérieur ou dans des endroits où la température peut 
descendre en dessous de zéro.
La machine ne doit pas être utilisée par les enfants ou les personnes n’ayant pas lu 
les instructions.

UTILISATION

                               DÉCLARATION DU FABRICANT



ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ ET D’ENTRETIEN

Risque de mort ! Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
enfants de moins de 8 ans, des personnes 
dont les capacités physiques ou mentales 
sont réduites et des personnes qui n’ont 
pas les compétences suffisantes pour 
utiliser ce type d’appareil. Ces personnes 
doivent bénéficier d’une supervision ou 
d’instructions appropriées sur la manipu-
lation sûre de l’appareil et les risques qui y 
sont liés. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil ni effectuer des opérations 
d’entretien. Les enfants de moins de 3 ans 
doivent être tenus à l’écart de l’appareil à 
moins d’être surveillés en continu.
Les enfants peuvent se retrouver coincés 
à l’intérieur de l’appareil et se retrouver en 
danger de mort.
Les animaux et les enfants peuvent entrer 
à l’intérieur de la machine. Vérifiez la ma-
chine avant chaque utilisation.
Veillez à surveiller les enfants de manière à 
ce que les enfants ne jouent pas avec l’ap-
pareil.
La porte en verre peut être très chaude 
pendant l’utilisation. Tenez les enfants et 
les animaux domestiques éloignés de l’ap-
pareil pendant le
fonctionnement dans les locaux très hu-
mides ainsi que dans les locaux contenant 
des gaz explosifs ou toxiques.
Retirez tous les emballages et les boulons 
de transport avant d’utiliser l’appareil. Dans 
le cas contraire, il pourrait en résulter de 
graves dommages.
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La prise électrique doit être accessible 
après l’installation.

Risque 
d’explosion !

Ne pas laver ou sécher des articles qui ont 
été nettoyés, lavés,
trempés dans ou tamponnés avec des 
substances combustibles ou explosives
(telles que la cire, l’huile, la peinture, l’es-
sence, les dégraissants,
solvants de nettoyage à sec, kérosène, 
etc.), car cela pourrait provoquer un incen-
die ou une explosion.
Avant le lavage à la main, rincer soigneuse-
ment les articles à laver à la main.

Installation 
du produit !

Ce lave-linge est destiné uniquement à un 
usage intérieur.
Il n’est pas destiné à être intégré.

Les ouvertures ne doivent pas être obs-
truées par un tapis.
Les lave-linges ne doivent pas être instal-
lés dans les salles de bain ou les pièces très 
humides ni dans les pièces contenant des 
gaz explosifs ou toxiques.
Les lave-linges équipés d’une seule vanne 
d’entrée peuvent être raccordés à l’alimen-
tation en eau froide.
 Le produit avec des vannes à double en-
trée doivent être correctement raccordées 
aux alimentations d’eau chaude et d’eau 
froide.

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ ET D’ENTRETIEN
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ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ ET D’ENTRETIEN

Installation 
du produit !

La prise électrique doit être accessible 
après l’installation.
Retirez tous les emballages et les bou-
lons de transport avant d’utiliser l’appa-
reil. Dans le cas contraire, il pourrait en 
résulter de graves dommages.

Risque de dommages 
de l’appareil ! 

Votre produit est destiné à un usage 
domestique et n’est conçu que pour les 
textiles pouvant être lavés en machine.

Ne grimpez pas et ne vous asseyez pas 
sur le couvercle de la machine.
Ne vous appuyez pas sur la porte de la 
machine.
Précautions à prendre lors de la mani-
pulation de la machine :
1.Les boulons de transport doivent 
être réinstallés sur la machine par une 
personne spécialisée.
2.L’eau accumulée doit être évacuée 
de la machine.
3.Manipulez la machine avec précau-
tion. Ne tenez jamais une partie sail-
lante de la machine pendant que vous 
la soulevez. La porte de la machine ne 
peut pas être utilisée comme poignée 
pour le transport.
4.Cet appareil est lourd. 
Transportez avec précaution.
Ne fermez pas la porte avec une force 
excessive. S’il est difficile de fermer la 
porte, vérifiez si les vêtements sont 
bien rangés ou répartis.
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Risque de dommages 
de l’appareil !

Il est interdit de laver les tapis.

Utilisation de l’appareil ! Avant de laver les vêtements 
pour la première fois, l’appareil 
doit être utilisé pendant un cy-
cle complet sans les vêtements 
à l’intérieur.
Les solvants inflammables, 
explosifs ou toxiques sont inter-
dits.
L’essence et l’alcool, etc. ne 
doivent pas être utilisés comme 
lessives.
Veuillez sélectionner unique-
ment les lessives adaptées au
lave-linge, en particulier pour le 
tambour.
Veillez à ce que toutes les 
poches soient vidées. Les objets 
pointus et rigides tels que les 
pièces de monnaie, les broches, 
les clous, les vis ou les pierres, 
etc. peuvent endommager gra-
vement l’appareil.
Avant d’ouvrir la porte du tam-
bour, vérifiez que l’eau présente 
dans le tambour a bien été éva-
cuée et n’ouvrez pas la porte si 
de l’eau est visible.
Attention aux brûlures lorsque 
le produit évacue de l’eau de 
lavage chaude.
Ne remplissez jamais l’eau à la 
main pendant le lavage.

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ ET D’ENTRETIEN
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ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ ET D’ENTRETIEN

               COMPRENDRE LES SYMBOLES SUR LES ÉTIQUETTES DE VÊTEMENTS

Lavage

chauffage à 90 °C lavage normal à 60 °C lavage normal à 40 °C NE PAS laver !

Délicat Lavage à la main

Nettoyage chimique

tous les solvants tous sauf « Pro-
gramme d'inven-
taire des rejets de 

substances toxiques 
(TRI) »

essence uniquement PAS de nettoyage 
à sec 

Sèche-linge

normal faible élevé Ne PAS sécher !

Repassage

110°C 150°C 200°C Ne PAS repasser
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Faites toujours attention aux symboles figurant sur les 
étiquettes des vêtements lorsque vous choisissez un 
programme de lavage.



               COMPRENDRE LES SYMBOLES SUR LES ÉTIQUETTES DE VÊTEMENTS
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INSTALLATION DE 
L’APPAREIL

dévisser les 4 boulons de transport à l’aide 
d’une clé à molette,
retirez les supports de transport en caoutchouc et en 
plastique des supports, ainsi que les rondelles et les 
boulons.

bouchez les trous à l’aide des bouchons 
inclus dans le sac d’accessoires,

installez le lave-linge sur une surface dure et plane,

Mettez à niveau la machine en ajustant les pieds (1)

bloquez avec les rondelles (2)

desserrer la rondelle en plastique (2)

1

2

Retirer les boulons de transport 
(conservez les boulons pour une utilisation ultérieure, par exemple en cas de déménage-
ment).

Attention : les boulons de transport DOIVENT être retirés avant 
d’utiliser le lave-linge !

Après le positionnement et la mise à niveau de l’appareil, vérifier qu’il est stable 
en appuyant sur chaque coin et s’assurer qu’il ne bouge pas !

Positionnement et mise à niveau du lave-linge
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N’utilisez que les tuyaux neufs fournis avec la machine. Ne pas réutiliser de 
vieux tuyaux.

Un tuyau d’alimentation avec des joints se trouve à l’intérieur 
du tambour de la machine. Pression de l’eau min 0,05 MPa 
(0,5 bar), max 1 MPa (10 bar).

Le tuyau de vidange se trouve à l’arrière de la machine. Fixez le tuyau de vidange 
de manière à ce qu’il ne bouge pas lorsque le lave-linge fonctionne. Si nécessaire, 
utilisez le coude (1). 
                                  

3
Raccorder l’alimentation en eau

Évacuation de l’eau

1). après le raccordement, assurez-vous que le tuyau n’est pas tordu
2) après le raccordement du tuyau et de la vanne, vérifiez qu’ils sont serrés 
correctement
3). Vérifiez régulièrement l’état du tuyau.

Alimentez le lave-linge uniquement avec de 
l’eau froide.

12

Connexion à gauche Connexion à droite

(1)
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La prise électrique murale sur laquelle l’appareil est branché 
doit être située dans un endroit visible et accessible,

Ne brancher l’appareil que sur une prise correctement installée 
équipée d’une broche de terre ! 

Ne pas utiliser de rallonge électrique pour raccorder l’appareil,

en cas d’endommagement du cordon d’alimentation, 
il doit être remplacé par un technicien agréé.

Le réseau électrique auquel l’appareil est raccordé doit être protégé 
par un fusible de 10 A.

Connectez à l’alimentation électrique
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Les petits objets tels que les pièces de monnaie, les trombones, les 
aiguilles, etc., peuvent endommager le linge et le lave-linge :
1). Videz les poches
2). Retirez tous les objets métalliques
3.) Les articles délicats tels que les soutiens-gorge ou les bas doivent être 
lavés dans un sac à linge en maille de protection
4). Fermez les fermetures à glissière et les boutons
5). RETIREZ tout objet étranger de l’appareil.

Préparation pour le lavage :
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CARACTÉRISTIQUES ET 
COMPOSANTS

                  DESCRIPTION DE L’APPAREIL

Tuyau d’arrivée 
d’eau

Enceinte supérieure

Tuyau d’évacuation 
d’eau

Tambour

Trappe d'accès au filtre

Câble d'alimentation

Panneau

Tiroir pour détergeant

Porte du 
lave-linge

Accessoires:

Cache-trou 
de transport

tuyau d’arrivée 
d’eau froide

Mode d’emploi Éponge acoustique
(facultatif)
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                  PANNEAU D’AFFICHAGE ET DE COMMANDE

Choisissez le programme de lavage approprié en fonction du degré de salissure, 
du type et de la quantité de linge chargé, afin de garantir les meilleurs résultats et 
un lavage plus efficace. Une fois que le programme de lavage a démarré, le fait 
de tourner le sélecteur de programme sur une autre position ne modifie pas les 
réglages du programme précédemment sélectionné.

1 Sélecteur de programmes

La fonction de prélavage permet d’effectuer un lavage supplémentaire avant le 
lavage principal ; elle convient au lavage de la poussière qui s’élève à la surface 
des vêtements ; vous devez mettre de la lessive dans le bac (I) lorsque vous 
sélectionnez cette fonction.

2
Bouton de prélavage

Le linge subira un rinçage supplémentaire une fois que vous l’aurez sélectionné.
3 Bouton de rinçage supplémentaire

Appuyer sur [Démarrage/Pause] pour démarrer ou mettre en pause un program-
me. Lorsque le lave-linge fonctionne, le voyant DÉMARRAGE/PAUSE est allumé. 
Lorsque vous mettez un programme en PAUSE, le témoin DÉMARRAGE/PAUSE 
s’éteint.
La fonction PAUSE peut être utilisée pour laisser tremper le linge. Après le 
démarrage du programme sélectionné, attendre environ 10 minutes, puis appuyer 
sur le bouton DÉMARRAGE/PAUSE. Lorsque le linge est suffisamment trempé, 
appuyez à nouveau sur la touche DÉMARRAGE/PAUSE pour reprendre le pro-
gramme. Le trempage améliore les résultats de lavage du linge très sale.

5
Bouton Démarrage/Pause

Elle n’essorera pas si vous choisissez cette fonction.4
Bouton pour sauter l’essorage

2

3

4

5

6

1

Trappe d'accès au filtre
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Choisir le programme, appuyer sur la touche /Prélavage/ pendant 3 secondes, le 
buzzer est coupé.
Pour activer la fonction buzzer, appuyez à nouveau sur le bouton pendant 3 se-
condes. Le réglage sera conservé jusqu’à la prochaine réinitialisation.
 

Signal acoustique activé/désactivé

Après avoir désactivé la fonction buzzer, les sons ne seront plus activés.

Cette fonction permet de verrouiller les boutons de fonctions pour empêcher 
les enfants de modifier les réglages ou d’interrompre le programme en cours. 
Appuyer et maintenir les boutons de rinçage supplémentaire et pour sauter 
l’essorage pendant 3 secondes pour activer le verrouillage parent au cours d’un 
cycle de lavage. Pour désactiver le verrouillage parent pendant le cycle, maintenez 
les mêmes boutons enfoncés une fois de plus pendant environ 3 secondes.

6
Verrouillage parent 

Si la fonction de verrouillage parent est activée, l’écran affiche le symbole . Lorsque 
vous éteignez ou débranchez le lave-linge ou lorsque le cycle de lavage se termine, la 
fonction de verrouillage parent se désactive.



DESCRIPTION DE L’APPAREIL
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Lorsque le cycle de lavage est terminé, l’indicateur DÉMAR-
RAGE/PAUSE clignote et un signal sonore retentit (si activé).
Fermez le robinet d’eau.
Coupez l’interrupteur principal
Débranchez l’appareil du réseau électrique.
Ouvrez la porte et retirez le linge.

Le verrouillage de la porte et les voyants [Démarrage / Pause ] clignotent avec un 
signal sonore ou deux petits points clignotent sur l’écran numérique.

2

3

Fin du programme de lavage.

Après le lavage

                  UTILISATION DE L’APPAREIL

Réglez le bouton sélecteur de programmes sur le programme souhaité (voir le 
tableau plus loin).
Modifiez la vitesse d’essorage ou la température pour adapter le programme à vos 
besoins.
Appuyer sur le bouton Démarrage/Pause

1
Sélectionner un programme
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Le démarrage de l’appareil ne fonctionne pas ou s’arrête en cours de fonctionnement.
Essayez d’abord de trouver une solution au problème. Si ce n’est pas le cas, contactez le centre de 
service.

Description Raison Solution

Lave-linge
ne peut pas démarrer

La porte n’est pas correcte-
ment fermée

Redémarrage après la ferme-
ture de la porte
Vérifier si les vêtements sont 
coincés

La porte ne peut pas
s’ouvrir

Sécurité de la machine à 
laver
la protection est activée

Débrancher l’alimentation, 
redémarrer
le produit

Fuites d’eau La connexion entre le tuyau 
d’entrée ou le tuyau de 
sortie n’est pas étanche

Vérifiez et fixer les conduites 
d’eau
Nettoyez le tuyau de sortie

Résidus de lessives
dans le tiroir

La lessive est humidifiée
ou agglomérés

Nettoyez et essuyer le tiroir
à lessive

Indicateur ou affichage
ne s’allume pas

Débranchez l’alimentation
La carte PC ou le faisceau de 
câbles a
un problème de connexion

Vérifiez si l’alimentation est 
coupée
et si la fiche d’alimentation est
connectée correctement

Bruit anormal Vérifiez si les fixations (bou-
lons) ont été enlevées
Vérifiez qu’il soit installé 
sur un support solide et un 
plancher plat



DÉPANNAGE

19

Description Raison Solution

Pause/D
ém

arrage

Pas d’essorage

R
inçage supplém

entaire

Prélavage

Éteint

Éteint

C
lignote

Éteint

Éteint

Éteint

La porte n’est 
pas correctement 
fermée

Redémarrez après 
la fermeture de la 
porte.
Vérifiez si les 
vêtements sont 
coincés.

Éteint

Éteint

Éteint

C
lignote

Éteint

Éteint

Problème d’injec-
tion d’eau
pendant
le lavage

Vérifiez si la pres-
sion de l’eau n’est 
pas trop faible
Redressez le 
tuyau d’eau.
Vérifiez si le filtre 
de la vanne d’en-
trée est obstrué.

Éteint

Éteint

C
lignote

C
lignote

Éteint

Éteint
Temps sup-
plémentaire pour 
la vidange de l’eau

Vérifiez si le tuyau 
de vidange est 
bouché

Éteint

Éteint

Éteint

Éteint

C
lignote 

Éteint

Débordement 
d’eau

Redémarrez la 
machine à laver

Réessayez d’abord, puis appelez le service d’assistance téléphonique si 
le problème persiste
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                  ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Un bon entretien du lave-linge peut prolonger sa durée de vie. La surface peut 
être nettoyée avec des lessives neutres non abrasives diluées si nécessaire. Si de 
l’eau déborde, utilisez le chiffon humide pour l’essuyer immédiatement. Les objets 
pointus ne sont pas autorisés.

1
Nettoyage du tiroir

L’acide formique et ses solvants dilués ou équivalents sont interdits, tels que l’alcool, les 
solvants ou les produits chimiques, etc.

La rouille laissée à l’intérieur du tambour par les articles métalliques doit être 
enlevée immédiatement
avec des lessives sans chlore. Ne jamais utiliser de laine d’acier.

2
Nettoyage du tambour

Ne mettez pas de linge dans le lave-linge pendant le nettoyage du tambour.

Essuyez la vitre et le joint après chaque lavage pour éliminer les peluches et les 
taches. L’accumulation de peluches peut provoquer des fuites. Après chaque 
lavage, retirez les pièces de monnaie, les boutons et autres objets du tambour.

3
Nettoyage du joint et de la vitre de la porte

Ne nettoyez jamais le corps de l’appareil ou les pièces en plastique à l’aide de lessives ou 
solvants agressifs et abrasifs (p. ex. poudres ou crèmes de lavage) ! Utilisez des agents 
nettoyants doux et un chiffon doux uniquement. Ne pas utiliser d’éponges.
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DÉPANNAGE

Nettoyez le filtre de la pompe tous les 20 lavages environ. Si vous ne nettoyez pas le 
filtre, vous risquez de rencontrer des problèmes d’évacuation de l’eau de l’appareil !

Remplacez le filtre en suivant la procédure dans l’ordre inverse.

Il doit être nettoyé au moins une fois par mois.

1). ouvrez le filtre de service,
2). ouvrez le filtre en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre,
3). retirez et nettoyer le filtre,
4). fermez le couvercle inférieur.

1). dévissez le tuyau d’alimentation d’eau,
2). utilisez une pince pour saisir la tige du treillis du 
filtre,
3). démontez et nettoyez le filtre, de préférence à 
l’aide d’une brosse.

1). sortez le tiroir à lessive. 
Appuyez sur la languette et retirez complètement le tiroir.
2). rincez à l’eau courante, nettoyez avec une brosse ou un morceau de tissu,
3). nettoyez l’intérieur de la cavité avec une vieille brosse à dents,
4). remettez le tiroir en place.

4

5

6

Nettoyage du filtre de la pompe de vidange

Nettoyer la vanne d’alimentation en eau.

Nettoyer le tiroir à lessive
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                  LESSIVES ET ADDITIFS POUR LE LAVAGE
 

1

2

Lessives

Assouplissants ajoutés au rinçage

DES CONSEILS PRATIQUES 
POUR LE LAVAGE 

Versez la lessive dans le compartiment du tiroir marqué 
d’un astérisque

Versez la lessive de prélavage dans le compartiment du 
tiroir marqué d’un astérisque

Versez l’assouplissant dans le compartiment du tiroir indiqué 

Ne pas dépasser le niveau maximal indiqué dans le compartiment du distributeur. 
Cette lessive sera utilisée pour le rinçage final.

Il est recommandé d’utiliser une lessive en poudre ou un liquide à usage général pour 
toute la gamme de températures, conformément aux instructions du fabricant figurant 
sur l’emballage de la lessive. 

Pour le lavage du linge blanc, il est recommandé d’utiliser la lessive en poudre. Les lessives 
liquides ne contiennent pas d’eau de Javel. Ne pas utiliser de produit de rinçage avec du 
linge blanc, car cela peut entraîner un jaunissement du linge.

                  PREMIER LAVAGE 

                  SALISSURE
 

                  ENTRETIEN
 



                  PREMIER LAVAGE 

                  SALISSURE
 

                  ENTRETIEN
 

1

2

3

Taches tenaces

Salissures importantes :

Salissures légères

Avant de laver les sous-vêtements, appliquez un détachant supplémentaire 
conformément au mode d’emploi.

pour obtenir un meilleur résultat, il faut laver moins de linge, 

ajoutez plus de lessive.

Rincez le lave-linge après avoir lavé des vêtements très sales (par exemple, des vê-
tements de travail) ou des vêtements qui perdent des fibres. Pour ce faire, lancez 
le cycle de lavage à 60 °C, par exemple coton ou synthétique sans charge.

Voir « entretien ».

Avant le premier lavage, l’appareil doit être soumis à un cycle à haute température sans 
charge, selon la procédure suivante :

1). branchez le lave-linge au secteur.
2). ouvrez le robinet d’eau,
3). réglez le sélecteur de programme sur lavage à haute température, ajoutez une 
lessive appropriée et appuyez sur Démarrage/Pause.
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Réduire la consommation d’énergie et d’eau

Les vêtements qui ne sont que légèrement sales doivent être lavés avec la fonction de lavage 
rapide. 

Pour la plupart des programmes, le lave-linge détecte la charge.
En cas de charge partielle, lorsque le programme LAVAGE RAPIDE est utilisé, l’appareil réduit la 
consommation d’eau et d’énergie et raccourcit le cycle de lavage. 

Les programmes de lavage les plus économes en énergie et en eau sont généralement ceux qui 
fonctionnent à basse température et pendant longtemps.

Le fait de charger le lave-linge à la capacité maximale indiquée par le fabricant pour les différents 
programmes de lavage permet d’économiser de l’énergie et de l’eau.



                  DURETÉ DE L’EAU 

                  PANNE DE COURANT (MÉMOIRE DES PROGRAMMES)

                  CHARGE

                  CONTRÔLE DE LA RÉPARTITION DE LA CHARGE

L’eau dure provoque un dépôt de tartre. Des informations sur la dureté de l’eau sont dis-
ponibles auprès de l’entreprise de distribution d’eau la plus proche. Nous recommandons 
d’utiliser un d’adoucissement d’eau à chaque lavage.

Une coupure de courant ou le débranchement de l’appareil n’annule pas le programme pro-
grammé. Le programme est mémorisé et reprend lorsque le courant est rétabli. N’ouvrez pas les 
portes de l’appareil pendant une panne de courant.

Chargez le linge dans le tambour en suivant les instructions suivantes :

1). coton, denim, vêtements pour enfants - tambour rempli au maximum (ne pas forcer le linge 
dans le tambour, car cela réduirait la qualité du lavage),
2). Matières synthétiques - max ½ du tambour,
3). Tissus délicats - 1/3 du tambour.

L’appareil est doté d’un système de contrôle de la répartition de la charge. 
Avant l’essorage, il vérifie la répartition des vêtements à l’intérieur du tambour. Si un déséquilibre 
trop important est détecté, le système tente à plusieurs reprises de répartir les vêtements à 
l’intérieur de l’appareil. Parfois, ces tentatives de répartition de la charge n’aboutissent pas. Des 
problèmes peuvent être causés par des peignoirs en tissu éponge lavés avec d’autres types de 
linge, tels que des draps de lit qui ont formé un paquet avec d’autres articles de linge.

Le système peut alors réagir de deux manières :

1). Accepter la répartition inégale des vêtements et réduire la vitesse d’essorage, 
2).  Annuler l’essorage.

Dans les deux cas, une fois le cycle de lavage terminé, ouvrez la porte de l’appareil, retirez le linge 
à la main, fermez la porte et sélectionnez à nouveau le réglage de l’essorage.

Capacité maximale du tambour : 6 kg.

Ne pas surcharger l’appareil. Une surcharge de l’appareil peut endommager le linge à laver ! 
Si vous surchargez l’appareil, le message OVL s’affiche à l’écran - retirez le linge excé-
dentaire du tambour et redémarrez le lave-linge. Les charges maximales en fonction du 
programme sont indiquées dans le tableau des programmes.

24

                  VERROUILLAGE DE PORTE

                  AJOUTER DE LA LESSIVE

                  TISSUS DÉLICATS



                  VERROUILLAGE DE PORTE

                  AJOUTER DE LA LESSIVE

                  TISSUS DÉLICATS

Le lave-linge est équipé d’un de verrouillage qui empêche l’ouverture de la porte pendant le 
cycle de lavage. Une fois le cycle de lavage terminé, le verrouillage de la porte est automati-
quement désactivé. Pour ouvrir la porte pendant le programme de lavage, appuyez sur la 
touche PAUSE et attendez que la porte se déverrouille. 

Si la température dans le tambour est élevée, le lave-linge reste verrouillé jusqu’à ce 
que la température de l’eau soit inférieure à 60 °C.

1

1

2

2

Sélectionner un programme

Pas assez de lessive

Charge

Trop de lessive

Sélectionner le lavage de programme approprié : Synthétiques, laine.

le linge devient gris, des amas de graisse se forment, du calcaire se dépose.

Beaucoup de mousse, lavage inefficace, lessive pas assez rincée des tissus.

Évitez de surcharger le lave-linge - la charge maximale est de 1/3 kg pour les 
tissus délicats, voir « chargement »
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Avant d’ouvrir la porte du lave-linge, vérifiez s’il y a de l’eau dans le tambour.
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Pour plus d’informations sur le produit, veuillez consulter la base de 
données des produits EPREL de l’UE à l’adresse suivante : https://eprel.
ec.europa.eu. Pour plus d’informations, veuillez utiliser votre appareil 
mobile pour scanner le code QR figurant sur l’étiquette énergie ou saisir 
le modèle de produit figurant sur l’étiquette énergie dans le moteur de 
recherche EPREL https://eprel.ec.europa.eu/

GARANTIE ET SERVICE APRÈS-
VENTE
Garantie
Service de garantie comme précisé dans le bon de garantie. Le fabricant 
ne peut être tenu responsable des dommages causés par une utilisation 
incorrecte du produit.

Service
•	 Le fabricant recommande de faire appel au service technique en usine 

ou à un centre de service technique agréé pour toute réparation. 
Pour des raisons de sécurité, les réparations doivent être confiées à 
des professionnels. 

•	 Les réparations effectuées par des personnes non qualifiées peuvent 
mettre gravement en danger l’utilisateur de l’appareil.

•	 Conformément au règlement (UE) 2019/2023 de la Commission, la 
période minimale de disponibilité des pièces détachées nécessaires à 
la réparation de l’appareil est de 7 ou 10 ans en fonction du type et 
de l’utilisation de la pièce détachée. 

•	 La liste des pièces détachées et la procédure de commande sont 
disponibles sur les sites web du fabricant, de l’importateur ou d’un 
représentant autorisé.

•	 La période de garantie minimale de l’appareil offerte par le fabricant, 
l’importateur ou le représentant agréé est indiquée sur la carte de 
garantie.

•	 La garantie est annulée si vous effectuez des adaptations ou des 
modifications par vous-même, si vous manipulez les joints ou autres 
dispositifs de sécurité de l’appareil ou de ses pièces, ou si vous inter-
venez sur l’appareil contrairement aux instructions d’utilisation.

En cas de dysfonctionnement de l’appareil, demandez de 
l’aide ou une réparation.
Si votre appareil doit être réparé, veuillez contacter le service après-
vente. Veuillez consulter le bon de garantie pour les coordonnées de 
contact avec notre service. Avant de nous contacter, préparez le numéro 
de série de l’appareil, que vous pouvez retrouver sur l’autocollant d’iden-
tification : Pour votre commodité, veuillez l’écrire ci-dessous :
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